The etymology of some Buryat jewel names™
By Baiarma Kuasracaeva (University of Szeged, Hungary)

Many scholars have taken interest in the investigation of Buryat jewelry,
e. g. Tucurov (1958: 134-139), Kuanearov (1: 253; 2: 59), LINKHOVOIN
(1972: 32-34), Bapmarva (1987: 71-78) and Basurva (2001: 52-65). In
most cases these scholars have studied the ethnographic aspects of the
jewelry. As far as linguistics is concerned, this topic is unexploited.

In this paper I will examine the origin and the structure of some Buryat
jewelry terms.

Jewels items even nowadays are important components and accessories of
the Buryat ladies’ apparel. Their common designation is z#dxel ‘wear’, and
they indicate both the family’s place in society and its wealth. For example,
before World War I the price for a piece of ladies’ jewelry was 500 rubles -
in comparison, a cow at that time cost 20 rubles (Linknovon 1972: 34). As
part of the dotal gift at their marriage women received pieces of jewelry,
which parents began collecting already during their daughters’ childhood.
There was a ceremony called berin miirgel ‘prayer of the fiancée’ before the
bridal during which jewelry was placed on the head of the fiancée for the
first time to indicate her becoming a married woman (Basaeva 1991: 147-
149; Kuancarov 2: 83). Then, during another ceremony called ixin berin
jimedxel ‘young fiancée’s wear’, the family of the bridegroom gave the
fiancée jewelry as a present while singing yirdl, i.e. a song asking for
blessings (MENZIGIN 1991: 66-67). Jewelry are important in the folklore
also apart from the traditions connected to marriage. Many related
proverbs, riddles and folk songs can be found among the collected texts.

Silver was the main material used in the fashioning of jewelry, and the
most popular semi-precious gems were coral $iire!, pearl xuba® and lazurite

nowmin’.

* This work is dedicated to Prof. Andrds Rona-Tas on his seventieth birthday. It was carried
out by the Research Group of Turkic Linguistics of the University of Szeged.

YCf. LM sirii ~ sirn, Khalkha fiir(en), Kalmitk §ir ~ $ur, Ordos $irii « Tibetan byi-rn
byn-ru.

2Cf. LM gquba, Khalkha xuwan, Kalmiik, Ordos xiwa « Chinese hitho.

3 Cf. LM nomin, Khalkha, Ordos nomin < Tibetan mu min.
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Etymology

From an etymological point of view, the designations for items of jewelry
can be divided into four groups:

Names of jewels of Mongolian origin:

There are two subcategories involving terms of Mongolian origin:
1. Words which have the same meaning in every Mongolian language,
e.g.: :
Buryat hixe? ‘earring’ < *siii ‘engagement, betrothal; gifts given to the
bride’s family’ + KA°: cf. Ibn-Muh. siiike, Mug. sgike, LM siitke, Khalkha
sitix, West-Ujiiméin s u xe ~ siixe ~ §'ix, Bast-Ujiméin s’i*x, Kalmik sik?,
Oirat siké, Ordos siii’*xe, Monguor sice;
Buryat fuiba ‘a curve-shaped hair-slide of a married woman™: cf. LM
tnyiba ‘id.’, Ordos t'uiwa.

2. Words wich do not have the same meaning in different Mongolian lan-
guages as in Buryat, e. g.:

Buryat daritlga ‘coral wreath’ < *daru-GUI-GAn®: cf. LM darngulga ~
daruulga ‘saddle decoration, saddle button made of silver’ < daru- “to press,
to press down’, Khalkha darilga, Dariganga darilag, Kalmiik darilga(n),
Inner Mongoh’m dialects: Arukhorein, Barin, Ulanjab, Cakhar darilag,
Ordos parilga;

Buryat oryodolmn ‘thin rmg < *oriya-dAsUn’: cf. LM mzyadasmz ‘ribbon,
cord, wrapping’ < oriya- ‘to tie around, entwine, coil; to wrap’, Khalkha
orados, Kalmiik ordd“sn, Ordos orddos;

4 This is the only word in Literary Buryat in which 7 < i/, but this change is characteristic to
the Western Buryat dialects and Kalmiik, e. g.: LM kifiten ‘cold’ > Literary Buryat xiiten, cf.
Western Buryat kiten, Kalmiik kitn; LM kifyisiin ‘navel’ > Literary Buryat xiihen, cf. Kalmiik
kisn (Porpe 1955: 81; Rassapin 1982: 62).

5 Mongolian —» Turkic: cf. Kirgiz siyké ‘bol’Sie ser’gi, podveski v forme konusa’, East-Turkic
sithd (R 4: 798) (see Ris. 430a); Mongolian — Tungus (see SSTMJ 2: 121a, Rozyckr 189): cf.
Manchu s#ivun ‘von Minnern getragener Ohrring’, Orok siye ‘ser’ga Zenskaja’, siyelu ‘ser’ga
nosovaja’.

6 + KA - Mongolian non-productive Den. N. suffix (cf. Donpukov 1964: 27; KHABTAGAEVA
2001: 138).

7? ¢ Tibetan.

8 _GUI- Causative (GWM § 226), -GA(n) Dev. N. (GWM § 149).

?-dAsUn Dev. N. (GWM § 144).
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Buryat yubitn ‘forehead ornament’: cf. LM ibagu ‘small shell, kauri shell’,

Khalkha yuwi, Oirat yowit;
Buryat bérenxei ‘gorget, from which strings hanging like clusters’ <

“bige'" + rA-ngK Ai': cf. LM bégerenghei ‘round’, Khalkha bérenxi, Kalmiik
bériiké, Oirat bérinkd, Inner Mongohan dialects: Arukhor¢in, Silinghol
bérinxi, Cakhar béréniki, Ordos Borisitxi

Jewelry terms of Turkic origin:

The jewelry terms of Turkic origin can in turn be divided into two
groups:
1. The words which can be found in all Mongolian languages, e. g.:

Buryat bebelig ‘ring’'?: cf. Muq. bileziik (« Turkic), LM biliiciig ~ bilisiig
~ biliciig, Khalkha biljeg, Dariganga silpzic, Kalmik biltsdg ~ biillsig,
Ordos belenZik ~ BiilenZik < Turkic: cf. Old Turkic bileziik"® ‘bracelet’™™.

Judging from Buryat, it seems at first sight clearly to be a Mongolian
formation from Buryat behe which is LM biise ‘belt’, and + [iG Den. N. In
Ordos language there is a word biiselek ‘belt’, which corresponds to an as-
sumed formation of the type found in the Buryat example. I have already
mentioned an example which is semantically equivalent: oryodobon ‘thin
ring’, originally meaning ‘rope, cord’. However, if we examine the word
from the point of view of historical linguistics, it is of Turkic origin, and
should be seen as the metathetic form of bilesiik;

Buryat bolto ‘coral wreath’ < *bogo-ItA": cf. LM bogolta ‘cord, rope, wire,
bandage; bundle, bale, parsel’ < bogo- ‘to bind, bundle, wrap’, Khalkha bolz,
Dariganga bol’t ‘the Dariganga national hair-dress’, Kalmiik 4o/t°, Ordos
Bolt’o « Turkic!é: cf. Old Turkic bog- ‘to strangle, choke’;

105 pG0e: of. LM bigen ~ bigem (< *bige *+ m ~ *+ n) ‘lump, clot, cluster; ball; bunch;
crowd; heap’; Khalkha #éroncig ‘roundish’ (< *bige + rA-ncAG), Khalkha béroljgoni
‘raspberry’ (< *boge + rA-lJA-GAnA). '

Wt 74- Den. V. (GWM § 246), -ngGXi (GWM § 177).

12 Mongolian — Turkic (see Sevorrjan 2: 143-145): Buryat — Yakut bibilix ‘persten’,
kol’co’ (Pexarskyy 477), Oirat — Tuva bilzek (Tararincev 2000: 223-224).

B Raprorr’s (R 4: 1762) etymology according to which the word bileziik is compound (<
bilek “wrist’ + piiziik ‘ring’) was supported also by Crauson (ED 345b) and Rasinen (76a).

1 of, Modern Turkic data: Turkish, Turkmen, Gagauz bilezik, Azeri biliizik, Kumik bilezik,
Tatar beliizek, Baskir belddek, Kazak bildizik, Karakalpak, Nogaj bilezik, Kirgiz bilerik, Uzbek
bilagnzuk, Ujgur bilikiiziik.

15 The stem itself is of Turkic origin, while the suffix -/A4 is a Mongolian productive Dev. N.
suffix (GWM § 163).

16 The detailed etymology of this Turkic word was discussed by Sevorran (2: 164).
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Buryat bugibsa ‘bracelet’’” < *bugaga + béi'®: cf. MNT buga’n, Ibn-Muh.
bagii, LM bagui ~ bagn ~ bugui, bagubli ~ bugubci ~ buguibli ~ buguidi,
Khalha buguiwé, Kalmik bugiptsi ~ bugi, Oirat bugi ~ bugo, Inner
Mongolian dialects: Khoréin, Diirbed, Arukhor¢in, Barin, Ongmghud
Nayman, Khesigten, Khar¢in, Tiimed, Cakhar bugii, Ghorlos, Jalayid buga,
Ordos Bugus’ts’i < Turkic'®: cf. Old Turkic bugagu ‘fetter, leg-iron,
handcuff?.

2. The words existing in Buryat alone, e. g.:

Buryat s@za ‘hair-slide on a hanging braid’ « Turkic: cf. Old Turkic sa¢
‘hair’: cf. Tuva, Tofalar ¢z¢ ‘braid, plait’!.

A problematic word. According to Rassapin (1996: 135) the Buryat word
~ was borrowed from the Tofalar ¢z¢f with the 3" person singular possessiv
suffix + /.

Jewelry terms of Tibetan origin:

Buryat g ‘amulet-case lying on the chest'”??: cf. LM guu ‘frame; locket’,
Khalkha g#, Ujiim¢éin iz, Ordos it < Tibetan ga’ux ‘a little box or case;
when containing a talisman or amulet, it is worn suspended round the
neck’.

Jewelry terms of unidentified origin:

Buryat habiga ‘small corals hanging from a cap’: cf. Tuva cavaga ‘decoration
of the braid’.

Its connection to the Tuva word is not certain. There is a problem not
only with the initial consonant, but also with the vowel of the second

syllable.

17 Buryat — Turkic: cf. Tofalar buga ‘bracelet’ (Rassapin 1971: 166); Mongolian — Tungus:
cf. Evenki bugutuna ‘ornament’ (SSTM] 1: 102a).

18 4+ bei -~ Mongolian Den. N. suffix, which designates covers of objects (GWM § 108).

19 Elements of Turkic origin in Mongolian were treated by Dorrrer (TMEN 2: 725).

0 ¢of, Modern Turkic data: Turkish bugags, Azeri buxow, Turkmen bukav ‘ienskoe
serjabrjannoe ukradenie, nadevaemoe na 3eju’, Gagauz buka; Karatay-Balkar bugou, Kumik
bugtavlar, Tatar bogau, Baskir bigau, Kazak bogo, Karakalpak bugan, Nogay bugav, Kurgiz bogd;
Uzbek bugow, Tuva boga.

2 Cf. other Modern Turkic data: Turkish, Turkmen, Gagauz sa¢, Kumik, Karaday-Balkar éué,
Tatar &¢, Bagkir sds, Kirgiz da¢, Nogay, Karakalpak, Kazak $af, Uzbek sdc ~ ¢dc, Uygur sac ~
éad, Khakas sas ~ ¢ad, Altay éad, Yakut suswox ~ sisiax.

22 Mongolian — Tungus (see SSTMJ 1: 156b): cf. Manchu go ‘von verheirateten Frauen zur
Hofgala am Halse getragene Goldkapsel’ (Haugr 1: 369).
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Of the termes mentioned above, I would like to draw attention to one
linguistically remarkable example:

Buryat axalga ‘a silver ornament attached to the vest at the waist, from
which small silver personal belongings are hanging (for example clip, tea-
strainer, ear scoop)’:

Morphologically it consists of the Buryat axa- ‘to attach the quiver onto
the belt’ and the productive —[gA4 Dev. N. suffix (Donpukov 1964: 33;
GWM § 161). The Buryat verb in this form is only known from the Buryat
language. Originally it can be traced back to the verb *agsa- ‘put up; to
attach to or suspend from a belt’, which has the same meaning in the Buryat
language. The relationship between the Buryat verbs axa- and agsa- can be
explained in terms of a very rare Buryat linguistic phenomenon, which so
far has not been dealt with in the scholarly literature. Yet some examples
exist of the following intervocalic transformation: -VesV- > -VxV-; and it is
remarkable that in all extant cases both of the involved forms can be found
in the present-day language. For example: LM bigsen ‘buttock, buttom’ >
Buryat biigse ~ biixe; LM sogsoyi- ‘ruffle and curl’ > Buryat sogsoi- ~ soxoi-;
LM ugsara- ‘attach, fit, assemble’ > Buryat ugsar- ~ uxar-.

The word axalga cannot be found in any other languages, and its mean-
ing generally corresponds only to that of Khalkha agsarga < LM agsaraga®
‘belt for wearing quiver’ or Khalkha agsé < LM agsaga® ‘a belt to which a
quiver and a bow case are attached; a small bag suspended from a belt’, but
these are formed with other suffixes. We can see from the meaning of the
Khalkha word that it is a belt used by men onto which they attached their
guns, knives, and tools for fire-drilling. And the Khalkha word bisgiii®
‘woman’, literally meaning ‘without belt’, indicates that women could not
use belts, so they must have attached their personal belongings onto a silver
object of this kind.

In my presentation, I have attempted to show that only by the etymol-
ogization of the Buryat words and through an appropriate knowledge of
their dissemination and history can many pitfalls for future researches be
avoided. ‘

B *agsa-rA-GA: -rA- Dev. V. Verbia media (GWM § 237), -GA(n) Dev. N. (GWM
§ 149).

M tagsa-GA: -GA(n) Dev. N. (GWM § 149).

B LM bitse digei,
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